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A

Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
nach Kraften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewahrleisten. Bitte beachten Sie jedoch,
dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht ersetzen
konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige Unterschiede zwischen
der Gibersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht bindend. Sollten Sie Fragen
zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die englische Version, die die
offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage unter info@expondo.com erhiltlich.

1. Technische Daten

Tabelle 1: Technische Daten des Produkts

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter

Produktname Arbeitstisch
RCAT-200/70-SPS
RCAT-150/70-SPS
RCAT-200/90-PS
RCAT-200/60-PS
RCAT-120/70-PS
RCAT-120/60-PS
Farbe Silber
Abmessungen (L x B x H) [cm] 70 x 200 x 96,5
70 x 150 x 97
90 x 200 x 85
60 x 200 x 85
60 x 120 x 85
Gewicht [kg] 26

21
26,1

21
16,8
Hohenverstellung der FliRe [mm)] 20
Materialstarke [mm] 0,6
Maximum load [kg] 300

Modell

2. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Ihnen helfen, das Gerat sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt
wurde nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster
Technologien und Komponenten entwickelt und hergestellt. Darliber hinaus gelten fir die
Herstellung strengste Qualitatsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG GELESEN
UND VERSTANDEN HABEN.
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Um die Lebensdauer des Geréats zu verlangern und einen storungsfreien Betrieb zu gewahrleisten,
verwenden Sie es gemaR dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmalig Wartungsarbeiten
durch. Die technischen Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem
neuesten Stand. Der Hersteller behalt sich das Recht vor, im Rahmen der Qualitatsverbesserung
Anderungen vorzunehmen. Die Konzeption des Gerdts minimiert das Risiko von Lirmemissionen.
Hierflir wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur Lirmminderung bericksichtigt.

2.1. Legende

Symbol Beschreibung des Gerats
C E Das Produkt entspricht den einschlagigen Sicherheitsnormen.
®
Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.
ﬁ Das Produkt muss dem Recycling zugefiihrt werden.
|

A\

HINWEIS! DIE ZEICHNUNGEN IN DIESEM HANDBUCH DIENEN NUR ZUR VERANSCHAULICHUNG
UND KONNEN IN EINIGEN DETAILS VOM TATSACHLICHEN PRODUKT ABWEICHEN.

3. Sicherheit bei der Verwendung

Die Begriffe ,Gerat” oder ,Produkt” beziehen sich in den Warnhinweisen und Anweisungen auf:
Hangeschrank mit Schiebetliren

A

ACHTUNG! OBWOHL DAS GERAT SICHER KONSTRUIERT IST UND SCHUTZVORRICHTUNGEN
AUFWEIST, INKLUSIVE ZUSATZLICHER ELEMENTE ZUM SCHUTZ DES BEDIENENDEN, BESTEHT BEI
DER VERWENDUNG DES GERATS EIN GERINGES UNFALL- ODER VERLETZUNGSRISIKO. BLEIBEN
SIE WACHSAM UND NUTZEN SIE IHREN GESUNDEN MENSCHENVERSTAND, WENN SIE DAS
GERAT BENUTZEN.
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3.1. Zusammenbau des Gerats

3.1.1. RCAT-200/70-SPS / RCAT-200/90-PS / RCAT-120/70
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3.1.2.

RCAT-200/60-PS / RCAT-120/60-PS
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3.1.3. RCAT-150/70-SPS
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3.2. Reinigung und Wartung

3.2.1. Allgemeine Hinweise

a) Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflache keine dtzenden Reinigungsmittel.

b) Verwenden Sie zum Waschen des Gerats nur milde, lebensmittelechte Reinigungsmittel.
c) Fur die Reinigung muss ein weiches Tuch verwendet werden.

d) Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen und/oder metallenen Gegenstande (z. B. eine
Drahtbiirste oder einen Metallspatel), da diese das Oberflaichenmaterial des Gerats
beschadigen kénnen.

e) Reinigen Sie das Gerdt nicht mit sdurehaltigen Substanzen, medizinischen Mitteln,
Verdiinnern, Kraftstoffen, Olen oder anderen chemischen Substanzen, da dies das Gerit
beschadigen kann.
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A

This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to
ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and
are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English. Any
differences between the translated version and the original English are not legally binding. If you
have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version, which is
the official reference. More language versions are available upon request via info@expondo.com.

1. Technical data

Table 1: Technical data of the product

Parameter description Parameter value

Product name Working Table
RCAT-200/70-SPS
RCAT-150/70-SPS
RCAT-200/90-PS
RCAT-200/60-PS
RCAT-120/70-PS
RCAT-120/60-PS
Colour Silver
Dimensions (LxWxH) [cm] 70 x 200 x 96.5
70 x 150 x 97
90 x 200 x 85
60 x 200 x 85

60 x 120 x 85
Weight [kg] 26

21
26.1

21

16.8
Feet height adjustment [mm] 20

Material thickness [mm] 0.6
Maximum load [kg] 300

Model

2. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is
designed and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art
technologies and components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent
quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD THIS USER
MANUAL.
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To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance
with this user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications
in this user manual are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated
with quality improvement. The device is designed to reduce noise emission risks to a minimum,
taking into account technological progress and noise reduction opportunities.

2.1. Legend

Icon Description

C € The product satisfies the relevant safety standards.

@ Read instructions before use.
E The product must be recycled.
|

A

PLEASE NOTE! DRAWINGS IN THIS MANUAL ARE FOR ILLUSTRATION PURPOSES ONLY AND IN
SOME DETAILS MAY DIFFER FROM THE ACTUAL PRODUCT.

3. Usage safety

The terms "device" or "product" are used in the warnings and instructions to refer to: Hanging
cupboard with sliding doors

A

ATTENTION! DESPITE THE SAFE DESIGN OF THE DEVICE AND ITS PROTECTIVE FEATURES, AND
DESPITE THE USE OF ADDITIONAL ELEMENTS PROTECTING THE OPERATOR, THERE IS STILL A
SLIGHT RISK OF ACCIDENT OR INJURY WHEN USING THE DEVICE. STAY ALERT AND USE
COMMON SENSE WHEN USING THE DEVICE.
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3.1. Assembling the device

3.1.1. RCAT-200/70-SPS / RCAT-200/90-PS / RCAT-120/70
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3.1.2.
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3.2. Cleaning and maintenance

3.2.1. General instructions

a) Use only non-corrosive cleaners to clean the surface.

b) Use only mild, food-safe detergents to wash the device.
c) Use a soft cloth for cleaning.

d) Do not use sharp and/or metal objects for cleaning (e.g. a wire brush or a metal spatula)
because they may damage the surface material of the appliance.

e) Do not clean the device with an acidic substance, agents of medical purposes, thinners, fuel,
oils or other chemical substances because it may damage the device.
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A

Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona przy uzyciu ttumaczenia maszynowego.
Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadnos¢ ttumaczenia, jednak nalezy pamietac, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy ludzkich.
Oficjalna wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Ewentualne rdznice miedzy wersja
przettumaczong a oryginalng wersjg angielskg nie majg mocy prawnej. W razie jakichkolwiek pytan
dotyczacych dokfadnosci ttumaczenia prosimy o zapoznanie sie z wersjg angielska, ktéra stanowi
oficjalny dokument referencyjny. Inne wersje jezykowe sy dostepne na zadanie pod adresem

info@expondo.com.

1. Dane techniczne

Tabela 1: Dane techniczne produktu

Opis parametru

Wartos¢ parametru

Nazwa produktu

Stét roboczy

Model

RCAT-200/70-SPS
RCAT-150/70-SPS
RCAT-200/90-PS
RCAT-200/60-PS
RCAT-120/70-PS
RCAT-120/60-PS

Kolor

Srebro

Wymiary (df. x szer. x wys.) [cm]

70 x 200 x 96,5
70 x 150 x 97
90 x 200 x 85
60 x 200 x 85

60 x 120 x 85

Ciezar [kg]

26
21
26,1
21

16,8

Zakres regulacji wysokosci ndzek [mm]

20

Grubo$¢é materiatu [mm]

0,6

Maksymalne obcigzenie [kg]

300

2. Ogodlny opis

Niniejsza instrukcja obstugi ma na celu zapewnienie bezpiecznego i bezawaryjnego uzytkowania
urzadzenia. Produkt zostat zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie z rygorystycznymi wytycznymi
technicznymi, z wykorzystaniem najnowoczesniejszych technologii i komponentéw. Ponadto jest

wytwarzany zgodnie z najbardziej rygorystycznymi normami jakosci.

NIE NALEZY KORZYSTAC Z URZADZENIA, DOPOKI NIE ZAPOZNASZ SIE DOKLADNIE Z NINIEJSZA

INSTRUKCJA OBStUGI | NIE ZROZUMIESZ JEJ TRESCI.
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Aby przedtuzyé zywotnos$¢ urzadzenia i zapewnic jego bezawaryjne dziatanie, nalezy korzystac z niego
zgodnie z niniejszg instrukcjg obstugi oraz regularnie przeprowadzaé czynnosci konserwacyjne. Dane
techniczne i specyfikacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega
sobie prawo do wprowadzania zmian majgcych na celu poprawe jakosci. Urzadzenie zostato
zaprojektowane tak, aby zminimalizowaé ryzyko emisji hatasu, z uwzglednieniem postepu
technologicznego i mozliwosci redukcji hatasu.

2.1. Legenda

lkona Opis urzadzenia

C E Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.
Przed uzyciem nalezy zapoznac sie z instrukcja.
ﬁ Produkt nalezy poddac¢ recyklingowi.

|

A\

PAMIETAJ! RYSUNKI ZAWARTE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI MAJA CHARAKTER WYLACZNIE
POGLADOWY | W NIEKTORYCH SZCZEGOtACH MOGA ROZNIC SIE OD RZECZYWISTEGO
PRODUKTU.

3. Bezpieczenstwo uzytkowania

Terminy ,,urzadzenie” lub ,produkt” sg uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach w odniesieniu do:
szafki wiszgcej z drzwiami przesuwnymi

A\

UWAGA! POMIMO BEZPIECZNEJ KONSTRUKCJI URZADZENIA | JEGO ZABEZPIECZEN, A TAKZE
POMIMO ZASTOSOWANIA DODATKOWYCH ELEMENTOW CHRONIACYCH OPERATORA,
PODCZAS UZYTKOWANIA URZADZENIA NADAL ISTNIEJE NIEWIELKIE RYZYKO WYPADKU LUB
OBRAZEN. PODCZAS UZYTKOWANIA URZADZENIA NALEZY ZACHOWAC CZUJNOSC | KIEROWAC
SIE ZDROWYM ROZSADKIEM.
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3.1. Montaz urzadzenia

3.1.1. RCAT-200/70-SPS / RCAT-200/90-PS / RCAT-120/70
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3.2. Czyszczenie i konserwacja

3.2.1. Ogdlne wskazéwki

a) Do czyszczenia powierzchni nalezy uzywac wytacznie srodkdw niekorodujgcych.

b) Do mycia urzadzenia nalezy uzywac wytacznie tagodnych detergentéw dopuszczonych do
kontaktu z zywnoscig.

c) Do czyszczenia nalezy uzywaé miekkiej sciereczki.

d) Nie nalezy uzywaé¢ do czyszczenia ostrych i/lub metalowych przedmiotéow (np. szczotki
drucianej lub metalowe] topatki), poniewaz mogg one uszkodzi¢ materiat, z ktérego
wykonana jest powierzchnia urzadzenia.

e) Nie nalezy czysci¢ urzadzenia substancjami kwasowymi, S$rodkami medycznymi,

rozcienczalnikami, paliwem, olejami ani innymi substancjami chemicznymi, poniewaz moze
to spowodowac uszkodzenie urzadzenia.
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Tento uzivatelsky manudl byl pfeloZzen pomoci strojového prekladu. VynaloZili jsme veskeré Usili,
abychom zajistili ptresnost prekladu, ale upozoriiujeme, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a
nemaji nahradit lidské prekladatele. Oficidlni verze uZivatelského manuadlu je v anglictiné. Pripadné
rozdily mezi prelozenou verzi a plivodnim anglickym znénim nejsou pravné zavazné. Mate-li jakékoli
dotazy ohledné presnosti prekladu, fidte se prosim anglickou verzi, ktera je oficialnim zdrojem. Dalsi
jazykové verze jsou k dispozici na vyzaddani na adrese info@expondo.com.

1. Technické udaje

Tabulka 1: Technické udaje o vyrobku

Popis parametru Hodnota parametru

Nazev vyrobku Pracovni stll
RCAT-200/70-SPS
RCAT-150/70-SPS
RCAT-200/90-PS
RCAT-200/60-PS
RCAT-120/70-PS
RCAT-120/60-PS
Barva Stfibro
Rozméry (D x S x V) [cm] 70 x 200 x 96,5
70 x 150 x 97
90 x 200 x 85
60 x 200 x 85
60 x 120 x 85
Hmotnost [kg] 26

21
26,1

21
16,8
Nastaveni vysky nozi¢ek [mm] 20
Tloustka materialu [mm] 0,6
Maximum load [kg] 300

Model

2. VSeobecny popis

Navod k pouZiti je urcen k zajisténi bezpecného a bezproblémového pouZivani zatizeni. Vyrobek je
navrzen a vyroben v souladu s pfisnymi technickymi smérnicemi s vyuzitim nejmodernéjsich
technologii a komponent(. Navic je vyrabén v souladu s nejprisnéjsimi standardy kvality.

ZARIZENi NEPOUZIVEJTE, DOKUD SI TENTO NAVOD K POUZITi DUKLADNE NEPRECTETE A
NEPOROZUMITE MU.

Chcete-li prodlouzit Zivotnost zafizeni a zajistit jeho bezporuchovy provoz, pouzivejte jej v souladu s
timto navodem k poufziti a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické Udaje a specifikace uvedené v
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tomto ndvodu k poufZiti jsou aktudlni. Vyrobce si vyhrazuje prdvo provddét zmény souvisejici se
zlepSovanim kvality. Zafizeni je navrieno tak, aby s ohledem na technologicky pokrok a moZnosti
snizovani hluku minimalizovalo rizika spojena s hlukem.

2.1. Legenda

lkona Popis zail zeni

C € Vyrobek spliiuje pfislusné bezpecnostni normy.

@ Pfed pouzitim si pfectéte ndvod.
E Vyrobek musi byt recyklovan.
|

A\

NEZAPOMENTE! OBRAZKY V TOMTO NAVODU SLOUZi POUZE PRO ILUSTRACNI UCELY A V
NEKTERYCH DETAILECH SE MOHOU LISIT OD SKUTECNEHO VYROBKU.

3. Bezpeclnost pfi pouzivani

Pojmy ,zafizeni” nebo ,vyrobek” se v varovanich a pokynech pouZivaji pro oznaceni: Zavésna skfirika
s posuvnymi dvermi

A\

POZOR! | PRES BEZPECNOU KONSTRUKCI ZARIZENi A JEHO OCHRANNE PRVKY A NAVZDORY
POUZITi DOPLNKOVYCH PRVKU CHRANICICH OBSLUHU STALE EXISTUJE MALE RIZIKO URAZU
NEBO ZRANENI PRI POUZIVANI ZARIZENI. PRI POUZiVANI ZARIZENIi BUDTE OSTRAZITi A RIDTE
SE ZDRAVYM ROZUMEM.
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3.1. Montaz zarizeni

3.1.1. RCAT-200/70-SPS / RCAT-200/90-PS / RCAT-120/70
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3.2. CISTENI A UDRZBA

3.2.1. Obecné pokyny

a) K (isténi povrchu pouZivejte pouze nekorozivni Cistici prostredky.

b) K myti zafizeni pouzivejte pouze jemné Cistici prostfedky vhodné pro styk s potravinami.
c) KZcisténi pouZivejte mékky hadfik.

d) K &isténi nepouzivejte ostré a/nebo kovové predméty (napf. dratény karta¢ nebo kovovou
Spachtli), protoze by mohly poskodit povrchovy material pfistroje.

e) Pristroj necistéte kyselymi latkami, pfipravky pro lékafské ucely, redidly, palivem, oleji ani
jinymi chemickymi latkami, protoZe by to mohlo pfistroj poskodit.



FR

A

Ce manuel d'utilisation a été traduit a l'aide d'un outil de traduction automatique. Nous avons tout
mis en ceuvre pour garantir I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions
automatiques ne sont pas parfaites et ne visent pas a remplacer les traducteurs humains. La version
officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les éventuelles différences entre la version traduite
et I'original anglais n'ont aucune valeur juridique. Si vous avez des questions concernant |'exactitude
de la traduction, veuillez vous référer a la version anglaise, qui fait office de référence officielle.
D'autres versions linguistiques sont disponibles sur simple demande a I'adresse info@expondo.com.

1. Caractéristiques techniques

Tableau 1 : Caractéristiques techniques du produit

Description du parametre Valeur du parametre

Nom de produit Table de travail
RCAT-200/70-SPS
RCAT-150/70-SPS
RCAT-200/90-PS
RCAT-200/60-PS
RCAT-120/70-PS
RCAT-120/60-PS
Couleur Argent
Dimensions (Lx | x H) [cm] 70 x 200 x 96,5
70x 150 x 97
90 x 200 x 85
60 x 200 x 85
60 x 120 x 85
Poids [kg] 26

21
26,1

21

16,8
Réglage de la hauteur des pieds [mm] 20
Epaisseur du matériau [mm] 0,6
Maximum load [kg] 300

Modele

2. Description générale

Le manuel d'utilisation a pour but de vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans
probléme. Le produit est concu et fabriqué conformément a des directives techniques strictes, a
I'aide de technologies et de composants de pointe. De plus, il est fabriqué dans le respect des
normes de qualité les plus rigoureuses.

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL AVANT D'AVOIR LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT LE PRESENT MANUEL
D'UTILISATION.
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Afin de prolonger la durée de vie de I'appareil et de garantir un fonctionnement sans probléme,
veuillez l'utiliser conformément au présent manuel d'utilisation et effectuer régulierement les
opérations d'entretien. Les caractéristiques techniques et les spécifications figurant dans ce manuel
d'utilisation sont a jour. Le fabricant se réserve le droit d'apporter des modifications visant a
améliorer la qualité. L'appareil est congu pour réduire au minimum les risques liés aux émissions
sonores, en tenant compte des progres technologiques et des possibilités de réduction du bruit.

2.1. Légende

Icdne Description de I’ appareil

C E Le produit est conforme aux normes de sécurité applicables.

@ . . . e L.
Lisez les instructions avant utilisation.

ﬁ Le produit doit étre recyclé.
|

A\

N’OUBLIEZ PAS ! LES SCHEMAS FIGURANT DANS CE MANUEL SONT FOURNIS A TITRE INDICATIF
UNIQUEMENT ET PEUVENT, SUR CERTAINS DETAILS, DIFFERER DU PRODUIT REEL.

3. Sécurité d'utilisation

Les termes « appareil » ou « produit » sont utilisés dans les avertissements et les instructions pour
désigner : une armoire suspendue a portes coulissantes

A

ATTENTION ! MALGRE LA CONCEPTION SURE DE L’APPAREIL ET SES DISPOSITIFS DE
PROTECTION, ET MALGRE L’UTILISATION D’ELEMENTS SUPPLEMENTAIRES PROTEGEANT
L’OPERATEUR, IL EXISTE TOUJOURS UN LEGER RISQUE D’ACCIDENT OU DE BLESSURE LORS DE
L’UTILISATION DE L’APPAREIL. RESTEZ VIGILANT ET FAITES PREUVE DE BON SENS LORS DE
L’UTILISATION DE L’APPAREIL.
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3.1. Montage de I'appareil

3.1.1. RCAT-200/70-SPS / RCAT-200/90-PS / RCAT-120/70
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3.2. Nettoyage et entretien

3.2.1. Consignes générales

a) Utilisez uniguement des produits nettoyants non corrosifs pour nettoyer la surface.

b) Utilisez uniquement des détergents doux et adaptés au contact alimentaire pour laver
I'appareil.

c) Nettoyez uniquement avec un chiffon doux.

d) N'utilisez pas d'objets pointus et/ou métalliques pour le nettoyage (par exemple, une brosse
métallique ou une spatule en métal), car ils pourraient endommager la surface de I'appareil.

e) Ne nettoyez pas |'appareil avec des substances acides, des produits a usage médical, des

diluants, du carburant, des huiles ou d'autres substances chimiques, car cela pourrait
I'endommager.
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Il presente Manuale d'uso & stato tradotto tramite traduzione automatica. Abbiamo fatto tutto il
possibile per garantire |'accuratezza della traduzione, ma si prega di tenere presente che le traduzioni
automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale del
Manuale d'uso & in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e I'originale in inglese non
hanno valore legale. In caso di domande sull’accuratezza della traduzione, si prega di fare riferimento
alla versione inglese, che costituisce il riferimento ufficiale. Altre versioni linguistiche sono disponibili
su richiesta all’indirizzo info@expondo.com.

1. Dati tecnici

Tabella 1: Dati tecnici del prodotto

Descrizione del parametro Valore del parametro

Nome del prodotto Tavolo da lavoro
RCAT-200/70-SPS
RCAT-150/70-SPS
RCAT-200/90-PS
RCAT-200/60-PS
RCAT-120/70-PS
RCAT-120/60-PS
Colore Argento
Dimensioni (Lx P x A) [cm] 70 x 200 x 96,5
70 x 150 x 97
90 x 200 x 85
60 x 200 x 85

60 x 120 x 85
Peso [kg] 26

21

26,1

21

16,8
Regolazione in altezza dei piedini [mm] 20
Spessore del materiale [mm] 0,6
Maximum load [kg] 300

Modello

2. Descrizione generale

Il manuale d’uso & stato concepito per garantire un utilizzo sicuro e senza problemi del dispositivo. Il
prodotto e stato progettato e realizzato in conformita a rigorose linee guida tecniche, utilizzando
tecnologie e componenti all’avanguardia. Inoltre, & prodotto nel rispetto dei piu severi standard di
qualita.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON DOPO AVER LETTO E COMPRESO APPROFONDITAMENTE
IL PRESENTE MANUALE D’USO.




Per prolungare la durata del dispositivo e garantirne il corretto funzionamento, utilizzarlo in
conformita con il presente manuale d’uso ed eseguire regolarmente gli interventi di manutenzione. |
dati tecnici e le specifiche riportati nel presente manuale d’uso sono aggiornati. |l produttore si
riserva il diritto di apportare modifiche finalizzate al miglioramento della qualita. Il dispositivo e
progettato per ridurre al minimo i rischi legati alle emissioni acustiche, tenendo conto dei progressi
tecnologici e delle opportunita di riduzione del rumore.

2.1. Legenda

Icona Descrizione del dispositivo

C E Il prodotto e conforme alle norme di sicurezza pertinenti.

] . L ,
Leggere le istruzioni prima dell’'uso.

ﬁ Il prodotto deve essere riciclato.
|

A\

ATTENZIONE! | DISEGNI CONTENUTI NEL PRESENTE MANUALE HANNO SOLO SCOPO
ILLUSTRATIVO E IN ALCUNI DETTAGLI POTREBBERO DIFFERIRE DAL PRODOTTO REALE.

3. Sicurezza d’uso

| termini «dispositivo» o «prodotto» utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni si riferiscono a:
Armadio pensile con ante scorrevoli

A

ATTENZIONE! NONOSTANTE LA PROGETTAZIONE SICURA DEL DISPOSITIVO E LE SUE
CARATTERISTICHE DI PROTEZIONE, E NONOSTANTE L’USO DI ELEMENTI AGGIUNTIVI A TUTELA
DELL’OPERATORE, SUSSISTE COMUNQUE UN LEGGERO RISCHIO DI INCIDENTI O LESIONI
DURANTE L’UTILIZZO DEL DISPOSITIVO. PRESTARE ATTENZIONE E USARE IL BUON SENSO
DURANTE L’UTILIZZO DEL DISPOSITIVO.



3.1. Montaggio del dispositivo
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3.2. Pulizia e manutenzione

3.2.1. Istruzioni generali

a) Utilizzare esclusivamente detergenti non corrosivi per pulire la superficie.

b) Utilizzare esclusivamente detergenti delicati e adatti al contatto con gli alimenti per lavare il
dispositivo.

c) Perla pulizia utilizzare un panno morbido.

d) Non utilizzare oggetti appuntiti e/o metallici per la pulizia (ad esempio una spazzola
metallica o una spatola metallica), poiché potrebbero danneggiare il materiale della
superficie dell'apparecchio.

e) Non pulire I'apparecchio con sostanze acide, prodotti per uso medico, diluenti, carburante,

oli o altre sostanze chimiche, poiché potrebbero danneggiarlo.
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Este manual de usuario se ha traducido mediante traduccién automatica. Hemos hecho todo lo
posible para garantizar que la traduccién sea precisa, pero ten en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no pretenden sustituir a los traductores humanos. La versidn oficial
del manual de usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la versién traducida y el original en
inglés no tiene validez legal. Si tiene alguna duda sobre la precision de la traduccion, consulte la
version en inglés, que es la referencia oficial. Hay mas versiones lingliisticas disponibles previa
solicitud a través de info@expondo.com.

1. Caracteristicas técnicas

Tabla 1: Datos técnicos del producto

Descripcion del parametro Valor del parametro

Nombre del producto Mesa de trabajo
RCAT-200/70-SPS
RCAT-150/70-SPS
RCAT-200/90-PS
RCAT-200/60-PS
RCAT-120/70-PS
RCAT-120/60-PS
Color Plata
Dimensiones (L x An x Al) [cm] 70 x 200 x 96,5
70x 150 x 97
90 x 200 x 85
60 x 200 x 85
60 x 120 x 85
Peso [kg] 26

21
26,1

21

16,8
Ajuste de altura de las patas [mm] 20
Espesor del material [mm] 0,6
Maximum load [kg] 300

Modelo

2. Descripcion general

El manual de usuario estd disefiado para facilitar un uso seguro y sin problemas del dispositivo. El
producto se ha disefado y fabricado de acuerdo con estrictas directrices técnicas, utilizando
tecnologias y componentes de Ultima generacidon. Ademas, se fabrica cumpliendo con los estandares
de calidad mas exigentes.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y COMPRENDIDO A FONDO ESTE MANUAL
DE USUARIO.
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Para prolongar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de
acuerdo con este manual de usuario y realice tareas de mantenimiento con regularidad. Los datos
técnicos y las especificaciones que figuran en este manual de usuario estan actualizados. El
fabricante se reserva el derecho a realizar modificaciones destinadas a mejorar la calidad. El
dispositivo esta disefiado para reducir al minimo los riesgos de emisién de ruido, teniendo en cuenta
los avances tecnoldgicos y las posibilidades de reduccion del ruido.

2.1. Leyenda

Icono Descripcion del dispositivo

C E El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

@ . . .
Lea las instrucciones antes de utilizarlo.

ﬁ El producto debe reciclarse.
|

A\

iRECUERDE! LOS DIBUJOS DE ESTE MANUAL TIENEN CARACTER MERAMENTE ILUSTRATIVO Y
PUEDEN DIFERIR EN ALGUNOS DETALLES DEL PRODUCTO REAL.

3. Seguridad en el uso

Los términos «dispositivo» o «producto» se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse
a: Armario colgante con puertas correderas

A

ATENCION! A PESAR DEL DISENO SEGURO DEL DISPOSITIVO Y DE SUS CARACTERISTICAS DE
PROTECCION, Y A PESAR DEL USO DE ELEMENTOS ADICIONALES QUE PROTEGEN AL OPERARIO,
SIGUE EXISTIENDO UN LIGERO RIESGO DE ACCIDENTE O LESION AL UTILIZAR EL DISPOSITIVO.
MANTENGASE ALERTA Y UTILICE EL SENTIDO COMUN AL UTILIZAR EL DISPOSITIVO.
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3.1. Montaje del dispositivo
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3.2. Limpieza y mantenimiento

3.2.1. Instrucciones generales

a) Utilice Unicamente productos de limpieza no corrosivos para limpiar la superficie.

b) Utilice unicamente detergentes suaves y aptos para uso alimentario para lavar el
dispositivo.

c) Paralimpiar, debe utilizarse solamente un pafo suave.

d) No utilices objetos afilados ni metalicos para la limpieza (por ejemplo, un cepillo de alambre
0 una espatula metadlica), ya que podrian dafiar el material de la superficie del aparato.

e) No limpies el aparato con sustancias acidas, productos de uso médico, disolventes,

combustible, aceites u otras sustancias quimicas, ya que podrian dafiarlo.
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Ezt a felhasznaldi kézikonyvet gépi forditds segitségével forditottuk le. Minden téliink telhetét
megtettliink annak érdekében, hogy a forditds pontos legyen, de kérjik, vegye figyelembe, hogy az
automatikus forditdsok nem tokéletesek, és nem hivatottak helyettesiteni az emberi forditékat. A
felhaszndloi kézikdnyv hivatalos valtozata angol nyelvl. A leforditott véltozat és az eredeti angol
szoveg kozotti esetleges eltérések jogilag nem kotelezd érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a
forditds pontossagaval kapcsolatban, kérjik, az angol valtozatot vegye alapul, amely a hivatalos
hivatkozasi alap. Tovabbi nyelvi valtozatok kérésre elérhet6k a info@expondo.com cimen.

1. Mdszaki adatok

1. tabldzat: A term ék miiszaki adatai

Parameéter leirasa Paraméter értéke

Precizids mérleg Munkapad
RCAT-200/70-SPS
RCAT-150/70-SPS
RCAT-200/90-PS
Modell RCAT-200/60-PS
RCAT-120/70-PS
RCAT-120/60-PS
Szin Ezist
Méretek (HxSzxM) [cm] 70 x 200 x 96,5
70 x 150 x 97
90 x 200 x 85
60 x 200 x 85

60 x 120 x 85
Suly [kg] 26

21
26,1

21

16,8
Labak magassagallitasa [mm] 20
Anyagvastagsag [mm] 0,6
Maximum load [kg] 300

2. Altaldnos leiras

A hasznalati Utmutaté célja, hogy segitse a késziilék biztonsagos és problémamentes haszndlatat. A
terméket az lizemeltetés szigord szabdlyainak megfelel6en, a legkorszer(ibb technolégidk és
alkatrészek felhasznalasaval tervezték és gyartottdk. Ezen fellil a legszigoribb minGségi
szabvanyoknak megfelel6en késziil.

NE HASZNAUA A KESZULEKET, AMiG NEM OLVASTA EL ES NEM ERTETTE MEG TELJES KORUEN EZT
A HASZNALATI UTMUTATOT.




HU

A készllék élettartamanak meghosszabbitdsa és a zavartalan miikddés biztositasa érdekében kérjik,
hasznalja a készlléket a jelen haszndlati Utmutatdban leirtaknak megfelelen, és rendszeresen
végezze el a karbantartasi feladatokat. A jelen hasznalati Utmutatéban szereplé mdszaki adatok és
specifikaciok naprakészek. A gyartd fenntartja a jogot a minGség javitasaval kapcsolatos
valtoztatasokra. A készlléket Ugy tervezték, hogy a technoldgiai fejl6dést és a zajcsokkentési
lehetGségeket figyelembe véve a zajkibocsatds kockazatat a lehet6 legkisebbre csokkentse.

2.1. Jel6lések

lkon A késztilék leirdsa

C E A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi szabvanyoknak.
] . " ‘o
Hasznalat el6tt olvassa el az utasitdsokat.

ﬁ A terméket Ujra kell hasznositani.
|

A\

NE FELEDJE! A JELEN KEZIKONYVBEN SZEREPLO ABRAK KIZAROLAG ILLUSZTRACIOS CELT
SZOLGALNAK, ES EGYES RESZLETEKBEN ELTERHETNEK A TENYLEGES TERMEKTOL.

3. Biztonsagos hasznalat

A figyelmeztetésekben és utasitdsokban szereplé ,készilék” vagy ,termék” kifejezések a
kovetkez6kre vonatkoznak: Csuszdajtds fliggesztett szekrény

A

FIGYELEM! A KESZULEK BIZTONSAGOS KIALAKITASA ES VEDELMI FUNKCIOI, VALAMINT A
KEZELOT VEDO KIEGESZITO ELEMEK HASZNALATA ELLENERE A KESZULEK HASZNALATA SORAN
TOVABBRA IS FENNALL A BALESET VAGY SERULES KISMERTEKU KOCKAZATA. A KESZULEK
HASZNALATA SORAN LEGYEN EBER, ES ALKALMAZZA A JOZAN ESZT.
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3.1. A készulék 6sszeszerelése

3.1.1. RCAT-200/70-SPS / RCAT-200/90-PS / RCAT-120/70
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3.1.2. RCAT-200/60-PS / RCAT-120/60-PS
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3.2. Tisztitas és karbantartas

3.2.1. Altaldnos utasitasok

a) Afelilet tisztitasahoz kizardlag nem korroziv tisztitdszereket hasznaljon.

b) A késziilék mosasahoz kizarélag enyhe, élelmiszer-biztonsagos mosdszereket hasznaljon.
c) Atisztitdshoz puha rongyot vagy szivacsot kell hasznalni.

d) A tisztitdshoz ne hasznaljon éles és/vagy fém targyakat (pl. drotkefét vagy fém spatulat),
mivel azok karosithatjak a készilék fellileti anyagat.

e) Ne tisztitsa a késziléket savas anyagokkal, orvosi célra szant szerekkel, higitdkkal,
Uzemanyaggal, olajokkal vagy egyéb vegyi anyagokkal, mivel azok karosithatjak a késziiléket.
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Denne brugervejledning er oversat ved hjzelp af maskinoversaettelse. Vi har gjort vores yderste for at
sikre, at oversaettelsen er korrekt, men vaer opmaerksom pa, at automatiske overseaettelser ikke er
perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversattere. Den officielle version af
brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den originale
engelske tekst er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal vedrgrende oversattelsens
ngjagtighed, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle reference. Flere
sprogversioner kan rekvireres ved henvendelse til info@expondo.com.

1. Tekniske data

Tabel 1: Tekniske data for produktet

Parameterbeskrivelse Parametervaerdi

Produktnavn Arbejdsbord
RCAT-200/70-SPS
RCAT-150/70-SPS
RCAT-200/90-PS
RCAT-200/60-PS
RCAT-120/70-PS
RCAT-120/60-PS
Farve Sglv
Dimensioner (LxBxH) [cm] 70 x 200 x 96,5
70 x 150 x 97
90 x 200 x 85
60 x 200 x 85
60 x 120 x 85
Veaegt [kg] 26

21
26,1

21

16,8
Hgjdejustering af benene [mm] 20
Materialetykkelse [mm] 0,6
Maximum load [kg] 300

Model

2. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er udarbejdet for at sikre en sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er
udviklet og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske retningslinjer ved hjalp af
avancerede teknologier og komponenter. Desuden er det produceret i overensstemmelse med de
strengeste kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, F@R DU HAR LAST OG FORSTAET DENNE BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT.
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For at forleenge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med
denne brugervejledning og regelmassigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og
specifikationer i denne brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at
foretage eendringer med henblik pa kvalitetsforbedring. Enheden er konstrueret til at reducere
risikoen for stgjemissioner til et minimum under hensyntagen til den teknologiske udvikling og
mulighederne for stgjreduktion.

2.1. Forklaring

lkon Beskrivelse af apparatet

C E Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.
® . . .
Lees vejledningen inden brug.

ﬁ Produktet skal genbruges.
|

A\

OBS! TEGNINGERNE | DENNE VEJLEDNING ER UDELUKKENDE TIL ILLUSTRATIVE FORMAL OG
KAN | VISSE DETALJER AFVIGE FRA DET FAKTISKE PRODUKT.

3. Sikkerhed ved brug

Udtrykkene »enhed« eller »produkt« anvendes i advarslerne og instruktionerne til at henvise til:
Haengeskab med skydedgre

A

OBS! PA TRODS AF ENHEDENS SIKRE KONSTRUKTION OG BESKYTTELSESFUNKTIONER SAMT
BRUGEN AF YDERLIGERE ELEMENTER, DER BESKYTTER BRUGEREN, ER DER STADIG EN LILLE
RISIKO FOR ULYKKER ELLER PERSONSKADER VED BRUG AF ENHEDEN. VAR OPMARKSOM, OG
BRUG SUND FORNUFT, NAR DU BRUGER ENHEDEN.
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3.1. Montering af enheden

3.1.1. RCAT-200/70-SPS / RCAT-200/90-PS / RCAT-120/70
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3.1.2. RCAT-200/60-PS / RCAT-120/60-PS
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3.2. Renggring og vedligeholdelse

3.2.1. Generelle anvisninger

a) Brug kun ikke-zetsende renggringsmidler til at renggre overfladen.

b) Brug kun milde, fedevaregodkendte renggringsmidler til at vaske enheden.
c) Brugen blgd klud til renggring.

d) Brug ikke skarpe og/eller metalgenstande til renggring (f.eks. en stalbgrste eller en
metalspatel), da disse kan beskadige apparatets overflademateriale.

e) Renggr ikke apparatet med sure stoffer, laegemidler, fortyndere, braendstof, olier eller andre
kemiske stoffer, da dette kan beskadige apparatet.
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Tama kadyttdopas on kadnnetty koneellisen kdadanndksen avulla. Olemme tehneet parhaamme
varmistaaksemme, ettd kdannos on tarkka, mutta huomaa, ettd automaattiset kddnndkset eivit ole
taydellisia eivatka ne korvaa ihmiskaantajia. Kayttéoppaan virallinen versio on englanninkielinen.
Kddannettyjen versioiden ja englanninkielisen alkuperadisversion vialiset eroavaisuudet eivdt ole
oikeudellisesti sitovia. Jos sinulla on kysyttdvaa kaanndksen tarkkuudesta, viittaathan
englanninkieliseen versioon, joka on virallinen viite. Lisda kieliversioita on saatavilla pyynnosta
osoitteesta info@expondo.com.

1. Tekniset tiedot

Taulukko 1: Tuotteen tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo

Tuotteen nimi Tyopoyta
RCAT-200/70-SPS
RCAT-150/70-SPS
RCAT-200/90-PS
RCAT-200/60-PS
RCAT-120/70-PS
RCAT-120/60-PS
Vari Hopea
Mitat (PxLxK) [cm] 70 x 200 x 96,5
70 x 150 x 97
90 x 200 x 85
60 x 200 x 85
60 x 120 x 85
Paino [kg] 26

21
26,1

21
16,8
Jalkojen korkeussaatd [mm] 20
Materiaalin paksuus [mm] 0,6
Maksimikuormitus [kg] 300

Malli

2. Yleiskuvaus

Kayttoohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kaytossa.
Tuote on suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kdyttden uusinta
teknologiaa ja komponentteja. Lisdksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHIJEITA
PERUSTEELLISESTI.
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Laitteen kayttdidan pidentamiseksi ja virheettoman toiminnan varmistamiseksi kdyta laitetta tdman
kdyttoohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sdannollisesti. Naiden
kdyttoohjeiden sisdltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattaa
oikeuden tehda niihin laadun parantamiseen liittyvia muutoksia. Laite on suunniteltu siten, etta
melupdastoriskit ovat mahdollisimman pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun
vahentdamismahdollisuudet.

2.1. Merkkien selitys

Kuvake Kuvaus

C E Tuote tayttaa asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

®
Lue ohjeet ennen kayttoa.

ﬁ Tuote on kierratettava.
|
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HUOM! TAMAN KAYTTOOHJEEN PIIRUSTUKSET OVAT VAIN HAVAINNOLLISTAVIA, JA NE
VOIVAT JOILTAKIN OSIN POIKETA TODELLISESTA TUOTTEESTA.

3. Kayttoturvallisuus

Varoituksissa ja ohjeissa kaytetyilla termeilla ”laite” tai “tuote” viitataan seuraaviin: Ripustettava
kaappi liukuovilla

A

HUOMIO! HUOLIMATTA LAITTEEN TURVALLISESTA RAKENTEESTA, SUOJAOMINAISUUKSISTA JA
KAYTTAJAA SUOJAAVIEN LISAELEMENTTIEN KAYTOSTA, LAITTEEN KAYTTOON SISALTYY SILTI
AINA PIENI ONNETTOMUUS- TAlI LOUKKAANTUMISRISKI. PYSY VALPPAANA JA KAYTA
TERVETTA JARKEA LAITETTA KAYTTAESSASI.
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3.1. Laitteen kokoaminen

3.1.1. RCAT-200/70-SPS / RCAT-200/90-PS / RCAT-120/70

] o © =

Ax8 Bx8 Kx8 Cx8

Gx4 Dx1 Fx1




FI

3.1.2.

RCAT-200/60-PS / RCAT-120/60-PS

=1 FX6

Gx12




3.1.3. RCAT-150/70-SPS

o FX6

=t Gx12
D x2 w0y @
e —

or

(@4




FI

3.2. Puhdistaminen ja huolto

3.2.1. Yleiset ohjeet

a) Kayta laitteen pintojen puhdistamiseen vain syovyttamattomia puhdistusaineita.
b) Kayta laitteen pesuun vain mietoja, elintarviketurvallisia pesuaineita.

c) Kaytad puhdistamiseen pehmeda puhdistusliinaa.

d) Ald kdytd puhdistukseen terdvia ja/tai metallisia esineitd (esim. terdsharjaa tai metallista
lastaa), silld ne voivat vahingoittaa laitteen pintamateriaalia.

e) Ald puhdista laitetta happamilla aineilla, I3kinnéllisiin tarkoituksiin tarkoitetuilla aineilla,
ohennusaineilla, polttoaineilla, oljyilla tai muilla kemiallisilla aineilla, silla ne voivat
vahingoittaa laitetta.
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Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. We hebben er alles aan
gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn ter vervanging van menselijke
vertalers. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen
tussen de vertaalde versie en het Engelse origineel zijn niet juridisch bindend. Als u vragen hebt over
de nauwkeurigheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie, die als officiéle referentie
geldt. Meer taalversies zijn op aanvraag verkrijgbaar via info@expondo.com.

1. Technische gegevens

Tabel 1: Technische gegevens van het product

Beschrijving parameter Waarde parameter

Productnaam Werktafel
RCAT-200/70-SPS
RCAT-150/70-SPS
RCAT-200/90-PS
RCAT-200/60-PS
RCAT-120/70-PS
RCAT-120/60-PS
Kleur Zilver
Afmetingen (LxBxH) [cm] 70 x 200 x 96,5
70 x 150 x 97
90 x 200 x 85
60 x 200 x 85
60 x 120 x 85
Gewicht [kg] 26

21
26,1

21
16,8
Hoogteverstelling poten [mm)] 20
Materiaaldikte [mm] 0,6
Maximale belasting [kg] 300

Model

2. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het
apparaat. Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met
gebruikmaking van de modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het
geproduceerd volgens de strengste kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG HEBT GELEZEN
EN BEGREPEN.




NL

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient
u het te gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig
onderhoudswerkzaamheden uit te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze
handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich het recht om wijzigingen aan te brengen in
verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de risico's van geluidsemissie tot
een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische vooruitgang en de
mogelijkheden tot geluidsreductie.

2.1. Legenda

Pictogram Beschrijving
C € Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.
® . . .
Lees de instructies voor gebruik.
E Het product moet worden gerecycled.
| |

A

LET OP! DE TEKENINGEN IN DEZE HANDLEIDING DIENEN UITSLUITEND TER ILLUSTRATIE EN
KUNNEN IN SOMMIGE DETAILS AFWUJKEN VAN HET WERKELIJKE PRODUCT.

3. Gebruiksveiligheid

De termen ,apparaat” of ,product” worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te
verwijzen naar: Hangkast met schuifdeuren

A\

ATTENTIE! ONDANKS HET VEILIGE ONTWERP VAN HET APPARAAT EN DE BESCHERMENDE
FUNCTIES ERVAN, EN ONDANKS HET GEBRUIK VAN EXTRA ELEMENTEN TER BESCHERMING VAN
DE BEDIENER, BESTAAT ER TOCH EEN KLEIN RISICO OP EEN ONGEVAL OF LETSEL BlJ HET
GEBRUIK VAN HET APPARAAT. BLIJF ALERT EN GEBRUIK UW GEZOND VERSTAND WANNEER U
HET APPARAAT GEBRUIKT.
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3.1. Assemblage van het apparaat
3.1.1. RCAT-200/70-SPS / RCAT-200/90-PS / RCAT-120/70
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3.2. Reiniging en onderhoud

3.2.1. Algemene instructies

a) Gebruik alleen niet-corrosieve reinigingsmiddelen om het oppervlak te reinigen.

b) Gebruik alleen milde, voedselveilige schoonmaakmiddelen om het apparaat te wassen.
c) Gebruik een zachte doek voor het schoonmaken.

d) Gebruik voor het schoonmaken geen scherpe en/of metalen voorwerpen (bijv. een
staalborstel of een metalen spatel) omdat deze het oppervlaktemateriaal van het apparaat
kunnen beschadigen.

e) Reinig het apparaat niet met een zure substantie, middelen voor medische doeleinden,
verdunners, brandstof, olie of andere chemische stoffen, omdat dit het apparaat kan
beschadigen.
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Denne bruksanvisningen er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort alt vi kan for a sikre
at oversettelsen er ngyaktig, men veer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er
perfekte og ikke er ment & erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av
bruksanvisningen er pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den
originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av
oversettelsen, vennligst se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere

sprakversjoner er tilgjengelig pa forespgrsel via info@expondo.com.

1. Tekniske data

Tabell 1: Tekniske data for produktet

Beskrivelse av parameter Parameterverdi

Produktnavn Arbeidsbord
RCAT-200/70-SPS
RCAT-150/70-SPS
RCAT-200/90-PS
RCAT-200/60-PS
RCAT-120/70-PS
RCAT-120/60-PS
Farge Sglv
Dimensjoner (LxBxH) [cm] 70 x 200 x 96,5
70 x 150 x 97
90 x 200 x 85
60 x 200 x 85

60 x 120 x 85
Vekt [kg] 26

21
26,1

21

16,8
Heydejustering av fgtter [mm)] 20
Materialtykkelse [mm] 0,6
Maksimal belastning [kg] 300

Modell

2. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for a hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet
er designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne
teknologi og komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste
kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE BRUKSANVISNINGEN
GRUNDIG.




NO

For a forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til & gjgre endringer i
forbindelse med kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for a redusere risikoen for stgyutslipp til
et minimum, og tar hensyn til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

2.1. Legende

lkon Beskrivelse

C € Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

@ Les instruksjonene fg@r bruk.
E Produktet ma resirkuleres.
|

A

OBS! TEGNINGENE | DENNE HANDBOKEN ER KUN MENT SOM ILLUSTRASJONER, OG ENKELTE
DETALIJER KAN AVVIKE FRA DET FAKTISKE PRODUKTET.

3. Sikkerhet ved bruk

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til: Hengende
skap med skyvedgrer

A

OBS! TIL TROSS FOR APPARATETS SIKRE UTFORMING OG BESKYTTELSESFUNKSJONER, OG TIL
TROSS FOR BRUK AV EKSTRA ELEMENTER SOM BESKYTTER OPERAT@REN, ER DET FORTSATT EN
LITEN RISIKO FOR ULYKKER ELLER SKADER VED BRUK AV APPARATET. VAR PA VAKT OG BRUK
SUNN FORNUFT NAR DU BRUKER ENHETEN.
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3.1. Montering av enheten

3.1.1. RCAT-200/70-SPS / RCAT-200/90-PS / RCAT-120/70
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3.2. Rengjgring og vedlikehold

3.2.1. Generelle instruksjoner

a) Bruk kun ikke-etsende rengjgringsmidler til & rengjgre overflaten.

b) Bruk kun milde, naeringsmiddelgodkjente vaskemidler til & vaske enheten.
c) Bruk en myk klut til rengjgring.

d) Ikke bruk skarpe gjenstander og/eller metallgjenstander til rengjgring (f.eks. stalbgrste eller
metallspatel), da disse kan skade apparatets overflatemateriale.

e) Enheten ma ikke rengjgres med syreholdige stoffer, medisinske midler, fortynningsmidler,
drivstoff, oljer eller andre kjemiske stoffer, da dette kan skade enheten.
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Denna anvandarhandbok har 6versatts med hjalp av maskinéversattning. Vi har gjort vart yttersta for
att sdkerstalla att 6versattningen ar korrekt, men observera att automatiska Oversattningar inte ar
perfekta och inte ar avsedda att ersatta manskliga Oversattare. Den officiella versionen av
anvandarhandboken ar pa engelska. Eventuella skillnader mellan den 6versatta versionen och den
engelska originalversionen &r inte juridiskt bindande. Om du har fragor om o6versattningens
korrekthet hanvisar vi till den engelska versionen, som ar den officiella referensen. Fler
sprakversioner finns tillgangliga pa begéaran via info@expondo.com.

1. Tekniska data

Tabell 1: Tekniska data fér produkten

Parameterbeskrivning Parametervarde

Produktnamn Arbetsbord
RCAT-200/70-SPS
RCAT-150/70-SPS
RCAT-200/90-PS
RCAT-200/60-PS
RCAT-120/70-PS
RCAT-120/60-PS
Farg Silver
Matt (LxBxH) [cm] 70 x 200 x 96,5
70 x 150 x 97
90 x 200 x 85
60 x 200 x 85
60 x 120 x 85
Vikt [kg] 26

21
26,1

21
16,8
Hojdjustering av benen [mm)] 20
Materialtjocklek [mm] 0,6
Max belastning [kg] 300

Modell

2. Allman beskrivning

Bruksanvisningen ar avsedd att underlatta en sdker och problemfri anvandning av apparaten.
Produkten ar konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av
modern teknik och komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna
kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.
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For att 6ka apparatens livslangd och sdkerstélla en problemfri drift ska du anvdanda den i enlighet
med denna bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder. De tekniska data och
specifikationer som anges i denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att
gora andringar i samband med kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och
mojligheten att begrdnsa buller har apparaten designats och byggts sa att risken fér bulleremission
minskas till Iagsta majliga niva.

2.1. Forklaring av symbolerna

lkon Beskrivning

C E Produkten uppfyller de relevanta sdkerhetsstandarderna.

®
Las instruktionerna fére anvandning.

ﬁ Produkten maste atervinnas.
|

A\

OBSERVERA! ILLUSTRATIONERNA | DENNA BRUKSANVISNING AR ENDAST AVSEDDA SOM
REFERENS OCH VISSA DETALJER KAN SKILJA SIG FRAN DEN FAKTISKA PRODUKTEN.

3. Anvandningssakerhet

Termerna "enhet” eller “"produkt” anvands i varningarna och anvisningarna fér att hanvisa till:
Hangskap med skjutdorrar

A

OBS! TROTS DEN SAKRA KONSTRUKTIONEN AV APPARATEN OCH DESS SKYDDSFUNKTIONER,
OCH TROTS ANVANDNINGEN AV YTTERLIGARE ELEMENT SOM SKYDDAR ANVANDAREN, FINNS
DET FORTFARANDE EN LITEN RISK FOR OLYCKA ELLER SKADA VID ANVANDNING AV
APPARATEN. VAR HELA TIDEN UPPMARKSAM OCH ANVAND SUNT FORNUFT NAR DU
ANVANDER APPARATEN.
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3.1. Montering av apparaten

3.1.1. RCAT-200/70-SPS / RCAT-200/90-PS / RCAT-120/70
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3.2. Rengdring och underhall

3.2.1. Allmanna anvisningar

a) Anvand endast icke-korrosiva rengoringsmedel for att rengéra ytan.

b) Anvand endast milda, livsmedelssakra rengéringsmedel for att tvatta apparaten.

c¢) Anvand en mjuk trasa for rengoring.

d) Anvind inte vassa foremal och/eller metallféremal for rengoring (t.ex. en stalborste eller en
metallspatel) eftersom de kan skada apparatens ytmaterial.

e) Rengdr inte apparaten med syrahaltiga amnen, medel for medicinska dndamal,

fortunningsmedel, bransle, oljor eller andra kemiska @amnen eftersom det kan skada
apparaten.
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Este Manual do Utilizador foi traduzido através de traducdo automatica. Envidamos todos os
esforcos para garantir que a tradugdo seja precisa, mas tenha em ateng¢do que as tradugdes
automaticas nao sao perfeitas e ndo se destinam a substituir os tradutores humanos. A versao oficial
do Manual do Utilizador estd em inglés. Quaisquer diferengas entre a versao traduzida e o original
em inglés ndo tém valor juridico vinculativo. Se tiver alguma duvida sobre a precisdo da traducao,
consulte a versdo em inglés, que constitui a referéncia oficial. Estdo disponiveis mais versdes
linguisticas mediante pedido através do endereco info@expondo.com.

1. Dados técnicos

Tabela 1: Dados técnicos do produto

Descrigao do parametro Valor do parametro

Nome do produto Mesa de trabalho
RCAT-200/70-SPS
RCAT-150/70-SPS
RCAT-200/90-PS
RCAT-200/60-PS
RCAT-120/70-PS
RCAT-120/60-PS
Cor Prateado
Dimensdes (CxLxA) [cm] 70 x 200 x 96,5
70x 150 x 97
90 x 200 x 85
60 x 200 x 85
60 x 120 x 85
Peso [kg] 26

21
26,1

21

16,8
Ajuste da altura dos pés [mm] 20
Espessura do material [mm] 0,6
Carga maxima [kg] 300

Modelo

2. Descricdo geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizagdo segura e sem problemas do
dispositivo. O produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas,
utilizando tecnologias e componentes de ultima geracdo. Além disso, é produzido em conformidade
com as mais rigorosas normas de qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO UTILIZADOR.
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Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de
acordo com este manual de instrucées e efetue regularmente tarefas de manutenc¢do. Os dados
técnicos e as especificagbes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante
reserva-se o direito de efetuar alteragbes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi
concebido para reduzir ao minimo os riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso
tecnoldgico e as oportunidades de reducgdo do ruido.

2.1. Legenda

icone Descri¢do

C E O produto esta em conformidade com as normas de seguranga aplicaveis.

@ . . o -
Leia as instrucdes antes de utilizar.

ﬁ O produto deve ser reciclado.
|

A\

POR FAVOR, OBSERVE! OS DESENHOS DESTE MANUAL SERVEM APENAS PARA FINS
ILUSTRATIVOS E, EM ALGUNS PORMENORES, PODEM DIFERIR DO PRODUTO REAL.

3. Seguranca de utilizacao

Os termos «dispositivo» ou «produto» sdo utilizados nos avisos e instrugdes para se referir a:
Armdrio suspenso com portas de correr

A

ATENGAO! APESAR DA CONCEGCAO SEGURA DO APARELHO E DAS SUAS CARACTERISTICAS DE
PROTEGAO, E APESAR DA UTILIZACAO DE ELEMENTOS ADICIONAIS QUE PROTEGEM O
OPERADOR, EXISTE AINDA UM LIGEIRO RISCO DE ACIDENTE OU LESAO DURANTE A UTILIZAGAO
DO APARELHO. MANTENHA-SE ALERTA E USE O BOM SENSO QUANDO UTILIZAR O
DISPOSITIVO.
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3.1. Montagem do aparelho

3.1.1. RCAT-200/70-SPS / RCAT-200/90-PS / RCAT-120/70
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3.2. Limpeza e manutengao

3.2.1. Instrucdes gerais

a) Utilizar apenas produtos de limpeza ndo corrosivos para limpar a superficie.

b) Utilize apenas detergentes suaves e seguros para alimentos para lavar o aparelho.
¢) Utilizar um pano macio para a limpeza.

d) N3o utilizar objetos afiados e/ou metalicos para a limpeza (por exemplo, uma escova de
arame ou uma espatula metalica), pois podem danificar a superficie do aparelho.

e) Na&o limpe o aparelho com substancias acidas, agentes para fins médicos, diluentes,
combustivel, dleos ou outras substancias quimicas, pois podem danificar o aparelho.
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Tato poutzivatelskd priruc¢ka bola preloZena pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme maximalne
usilie, aby bol preklad presny, avSak upozoriiujeme, Ze automatické preklady nie su dokonalé a
nemaju nahradit ludskych prekladatelov. Oficidlna verzia pouzivatelskej prirucky je v anglictine.
Akékolvek rozdiely medzi preloZenou verziou a povodnym anglickym textom nie su pravne zavazné.
Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa presnosti prekladu, riadte sa prosim anglickou verziou, ktora je
oficidlnym referenénym zdrojom. Dal3ie jazykové verzie st k dispozicii na poZiadanie prostrednictvom
e-mailovej adresy info@expondo.com.

1. Technické udaje

Tabul'ka 1: Technické udaje vyrobku

Popis parametra Hodnota parametra

Nazov produktu Pracovny stol
RCAT-200/70-SPS
RCAT-150/70-SPS
RCAT-200/90-PS
RCAT-200/60-PS
RCAT-120/70-PS
RCAT-120/60-PS
Farba Strieborna
Rozmery (D x $ x V) [cm] 70 x 200 x 96,5
70x 150 x 97
90 x 200 x 85
60 x 200 x 85
60 x 120 x 85
Hmotnost [kg] 26

21
26,1

21
16,8
Nastavenie vysky n6h [mm] 20
Hrubka materialu [mm] 0,6
Maximalne zataZenie [kg] 300

Model

2. VSeobecny popis

PouZivatelska prirucka je vytvorend s cieflom zaistit bezpeéné a bezproblémové pouzZivanie
zariadenia. Produkt je navrhnuty a vyrobeny v silade s prisnymi technickymi smernicami s pouZzitim
najmodernejSich technoldgii a komponentov. Okrem toho sa vyrdba v sulade s najprisnejSimi
kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAITE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO POUZIVATELSKU
PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.
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Aby ste prediZili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovt prevadzku, pouzivajte ho v sulade s
touto pouZivatelskou priru¢kou a pravidelne vykondvajte udribu. Technické Udaje a Specifikacie
uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke su aktualne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace
s vylepsenim kvality. Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizikda emisii hluku zniZili na minimum,
pri¢om sa zohladnuje technologicky pokrok a moZnosti znizenia hluku.

2.1. Legenda

lkona Popis

C € Vyrobok splfia prislusné bezpeénostné normy.

@ Pred pouzitim si precitajte pokyny.
E Vyrobok sa musi recyklovat.
|

A

UPOZORNENIE! NAKRESY V TEJTO PRIRUCKE SLUZIA LEN NA ILUSTRACIU A NIEKTORE DETAILY

SA MOZU LiSIT oD SKUTOCNEHO VYROBKU.

3. Bezpecnost pri pouzivani

Pojmy ,zariadenie” alebo ,vyrobok” sa v upozorneniach a pokynoch pouzivaji na oznacenie:
Zavesena skrinka s posuvnymi dverami

A

POZOR! NAPRIEK BEZPECNEJ KONSTRUKCII ZARIADENIA A JEHO OCHRANNYM PRVKOM, AKO
A) POUZITIU DALSICH PRVKOV CHRANIACICH OBSLUHUJUCU OSOBU EXISTUJE PRI POUZiVANI
ZARIADENIA MIERNE RIZIKO NEHODY ALEBO PORANENIA. PRI POUZ{VANi ZARIADENIA BUDTE
OSTRAZITi A POUZIVAITE ZDRAVY ROZUM.



SK

3.1. Montaz zariadenia

3.1.1. RCAT-200/70-SPS / RCAT-200/90-PS / RCAT-120/70
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3.1.2.

RCAT-200/60-PS / RCAT-120/60-PS
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3.2. Cistenie a Udrzba

3.2.1. VSeobecné pokyny

a) Na Cistenie povrchu pouzivajte len nekorozivne Cistiace prostriedky.

b) Naumyvanie zariadenia pouzivajte len jemné Cistiace prostriedky vhodné pre potraviny.
¢) Na Cistenie pouzivajte makku handricku.

d) Na distenie nepouzivajte ostré a/alebo kovové predmety (napr. drotenud kefu alebo kovovu
$pachtlu), pretoze mo6zu poskodit povrchovy materidl spotrebica.

e) Zariadenie nedistite kyslou latkou, prostriedkami na lekdrske ucely, riedidlami, palivom,
olejmi alebo inymi chemickymi latkami, pretoZze by mohlo dojst k jeho poskodeniu.



BG

A

HacToAwoTo pbKOBOACTBO 3a yrnoTpeba e npeBeAeHO C NOMOLLTa Ha MalnHeH npesog. Monoxuxme
BCMYKM YCWUAMA, 3a ga rapaHTMpamMe TOYHOCTTa Ha MpPeBoga, HO MOAA, MMaiTe npensug, 4e
aBTOMaTM3MpPaHUTE NPEBOAM HE Ca CbBbPLUEHU U He ca NpefHa3HaYeHU Ja 3aMeHAT YOBELUKUTe
npesogauyn. OdpunumanHaTa BepcMa Ha PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba e Ha aHrIMACKN e3uK. Bcakakeu
pasnuMuna mexkay npesefeHarta Bepcus U OPUrMHANHUA aHTIMACKU TEKCT He ca NpaBHO 06Bbp3BaLUM.
AKO MMaTe BbNPOCKM OTHOCHO TOYHOCTTA Ha NpeBoda, MOA, Ce3MPaNTe aHIIMCKaTa BEpCKa, KOATO e
0OUUMANHUAT U3TOYHUK. JOMbAHUTENHU €3MKOBM BEPCUM Ca HAJIMYHUM MPU MOUCKBAHE Ha aapec
info@expondo.com.

1. TexHUYECKUN AaHHU

Taobnwmwpgal TexygudecKHu J aHHHW HAa IPOAYKTa

OnucaHue Ha napameTbpa CTOiiHOCT Ha NapameTbpa
Mme Ha npoaykTa PaboTHa maca
RCAT-200/70-SPS
RCAT-150/70-SPS
Mogen RCAT-200/90-PS
RCAT-200/60-PS
RCAT-120/70-PS
RCAT-120/60-PS
UssaT Cpebpuct
Pasmepwm (OxLLUXB) [cm] 70 x 200 x 96,5
70 x 150 x 97
90 x 200 x 85
60 x 200 x 85
60 x 120 x 85
Terno [kg] 26
21
26,1
21
16,8
PerynupaHe Ha BUCOYMHATA Ha KpayeTaTa 20
[mm]
JOebennHa Ha maTepuana [mm] 0,6
MakKkcumanHo HaTtoBapBaHe [kg] 300

2. Obuwo onucaHme

PbKoBOACTBOTO 32 yr|0Tpe6a € npegHasHa4eHo Aa BM NMOMOrHe 3a 6€e30MnacHOTO U 6e3np06neMHo
M3NoN3BaHE Ha yCTpOVICTBOTO. MpoAyKTbT € NPOeKTUPaH U NpousBeseH B CbOTBETCTBME CbC CTPOrn
TeXHUYECKN U3NCKBAHUA, KaTO Ca U3MNOJI3BaHU Haﬁ-CbeEMEHHM TEXHONOTUU U KOMMOHeHTU. OcBeH
TOBa TOM € npoun3sseneH B CbOTBETCTBUE C Haﬁ-CTpOFMTe CTaH4apPTU 3a Ka4ecCTso.



BG

HE U3MNON3BAMTE YPEAATA, OCBEH AKO HE CTE MPOYE/IN U PA3EPA/IN HAMB/IHO
HACTOAWOTO PbKOBOACTBO 3A YNOTPEBA.

3a 43 YAbAKUTE eKCNIoaTauMoOHHMA CPOK Ha YCTPOWCTBOTO M Aa ocurypuTe 6esnpobnemHa pabora,
M3Moa3BaiiTe ro B CbOTBETCTBME C HACTOAWOTO PbKOBOACTBO 3a €KCMloatauus M pPesoBHO
M3BbpLIBaTE AEMHOCTM NO NOoAAPbLIKKATa. TEXHUYECKUTE AAHHU M cneunduKaummnTe B HaCTOALLOTO
PbKOBOACTBO 3a eKChmjoaTauua ca aKTyanHu. [poussoamMTensaT cu 3anasBa MpaBoToO Aa BHacs
NPOMEHMU, CBbP3aHU C NoA0bpsABaHE Ha KauecTBOTO. YCTPOMCTBOTO € NPOEKTMPAHO TaKa, Ye Aa ceese
A0 MWHMMYM PUCKOBETE OT LWYMOBM E€MUCMM, KaTo Ce OTYMTaT TEXHONOMMYHMUAT Hanpeabk U
Bb3MOXHOCTMTE 332 HaMafABaHe Ha Wyma.

2.1. Jlerenpa

=

Nz
M ° o

K
Onmucamgue

MpOoAYyKTHLT OTrOBapsA Ha CbOTBETHUTE CTaHAAPTH 33 HesonacHoCT.

MpoyeTeTe UHCTPYKLMUTE Npeay ynoTpeba.

MpoayKTsT TpAGBa Aa 6bae peumKanpaH.

154D

A\

BHUMAHME! UIIOCTPALMUTE B TOBA PbKOBOACTBO CA CAMO 3A WIKOCTPATUBHU LEENU
W B HAKOW AETAAIN MOTAT [IA CE PA3/IMYABAT OT AEMCTBUTE/IHUA NPOAYKT.

3. besonacHocT npu ynotpeba

TepMUHUTE ,yCTPOMUCTBO" UM ,,MPOAYKT” Ce N3N0A3BaT B NpeaynpeXaeHnsaTa U UHCTPYKUNKTE, 3a 4a
0603HauaT: Bucaw, WwKkad c nab3rawm ce BpaTm

A

BHAMAHME! BbMNPEKM BE3OMACHATA KOHCTPYKUMA HA YCTPOMCTBOTO U HEFOBMUTE
SAWLNTHU XAPAKTEPUCTUKHN, KAKTO U BDBNPEKU U3SMONSBAHETO HA AOMBJAHUTE/IHU
EIEMEHTU 3A 3AWLUTA HA ONEPATOPA, BCE MNAK CbLLWIECTBYBA MAJ/TbBK PUCK OT
WHUMAEHT WAM HAPAHABAHE MPU M3MNON3BAHETO HA YCTPOWCTBOTO. BbAETE
BAUTE/IHU U U3NON3BAMTE 34PABUA PA3YM MPU PABOTA C YCTPOUCTBOTO.
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3.1. CrnobsasaHe Ha yCTPOMCTBOTO
3.1.1. RCAT-200/70-SPS / RCAT-200/90-PS / RCAT-120/70
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3.1.2.

RCAT-200/60-PS / RCAT-120/60-PS
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3.2.

MNoyncreaHe u NnoaapbHKKA

3.2.1. Obwy yKasaHus

a)

b)

c)

d)

3a noyncrteaHe Ha NOBBPXHOCTTA M3Mo/3BanTe camo HEKOPO3MBHU NOYUCTBALLK CpeacTBa.

3a M3MMBaHE Ha YCTPOMCTBOTO M3NOA3BalTE CaMO MEKM, NOAXOAALLM 33 KOHTAKT C XpaHu
MoYmnCTBalLM CPeACTBa.

3a noyuncTBaHe U3N0A3BaNTE MeKa Kbpna.

He nsnonssaite ocTpy uU/MAmM meTanHu NnpeameT 3a noyncTeaHe (Hanpumep TeneHa YeTka
WAM MeTasiHa LWnaTyna), Tbih KaTo Te moraT Aa NoBpeasT MOBbPXHOCTHWS maTepuan Ha
ypeaa.

He nounuctBaiiTe ypeda C KUCEMHHM BeLeCTBa, Mpenapatv 3a MeAULMHCKA Leau,
pa3TBOpPUTENU, TOPUBO, Macaa UAU APYTY XMMUYECKM BELLECTBa, Tbil KaTo TOBa MOXe Aa ro
nospeaun.
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To mopov Eyxelpiblo Xprnotn €xeL petadpootel Pe TN Xpnon HUNXAVIKAG petadpaocnc. Exoupe
KataBdalel kaBe Sduvath mpoomdbela yla va SltachaAicovpe tnv akpifela tng petadbpacng, aAAd
TAPAKAAOUUE va AABETE UTIOYPN OTL OL AUTOUOTOTOLNUEVEC LETAPPACELS OV elval TEAELEG Kal Oev
Tipoopilovtal va avIIKATOOTHoOOUV Toug avBpwrivoug petadpaoctes. H emionun €kdoon Tou
Eyxelpldiou Xpriotn eival ota ayyAkd. Tuxdv Stadpopég petall tng petadpacpévng €kdoong Kot Tou
OyYALKOU TIPWTOTUTOU S&V €ilval VOULKA SECUEUTIKEG. EQV €XETE OMOLEGSNTIOTE ATIOPLEG OXETIKA ME
™V akpifela TNG petadpaonc, mapakaAoU e vo avatpeEeTe oTnV ayyALkn £€kSoon, n omola amoteAel
v enionun mnyn avodopdc. Neploocdtepeg YAWOOIKEG €KOO0ELC SlatiBevtal KATOMV ALTAMOTOG
péow Tou info@expondo.com.

1. TEXVIKA XOpAKTNPLOTLKA

IHivakagl: TeXxVvikgXxapakTngp 10T !LKFTOU IPOGQV TOg

Nepypadn nMapopérpou T MOPAUETPOU

‘Ovopa poidvtog Mivakag epyoaotag
RCAT-200/70-SPS
RCAT-150/70-SPS
RCAT-200/90-PS
RCAT-200/60-PS
RCAT-120/70-PS
RCAT-120/60-PS
Xpwpa Aonut
Alootaoelg (MxMxY) [cm] 70 x 200 x 96,5
70 x 150 x 97
90 x 200 x 85
60 x 200 x 85
60 x 120 x 85
Bapog [kg] 26

21
26,1

21
16,8
PUBuLoN LYPoug modwv [mm] 20
Maxoc uAtkou [mm] 0,6
Méyioto doprtio [kg] 300

Movtélo

2. Mevikn) meplypadn

To eyxelpiblo xpnong éxetL oxedlaotel yla va oag fonbrioel otnv aodalr Kal anpooKomTn Xprnon tng
ouokeung. To Tpoidv €xel oxeSlaotel Kol Kataokevootel oUudwvo PE AUOTNPEC TEXVLKEG
nipodlaypadEg, e TN Xprion TEXVOAOYLWV Kal e€aptnUaTwy tedeutalag yevidag. EmumAéov, mapayetol
oUUPWVA LE TA TILO QUCTNPA TIPOTUTIO TTOLOTNTAC.
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MHN XPHZIMOMNOIEITE TH 2YZKEYH EAN AEN EXETE AIABAZEI MPOZEKTIKA KAl KATANOHZEI
NAHPQZ TO MAPON ETXEIPIAIO XPH2TH.

Mo va auénoste tn Slapketa LwNg TNG CUOKEUNG Kal va e€aodalioete TNV ampookomtn Asttoupyia
NG, XPNOLUOTOINOTE TNV oUUdWVA e TO TAPOV EYXELPLOLO XPrONG KOl TIPAYUOTOTOLETE TAKTIKA
epyaoieg cuvtipnonc. Ta texvikd dsdopéva kal ot mpodlaypadég mou meplhappavovtal oTo mopov
gyxewpiblo xpnong ivat evnuepwpéva. O kataokeuaotng Slatnpel to Sikalwpa va mpoPaivel os
oAAay£g mou oxetilovtal pe tn PeAtiwon Tng molotntac. H cuokeun €xel oxeSlo0Tel WOTE VoL LELWVEL
OTO €AAXLOTO TOUG KIvOUVOUC ekmtounr¢ BopUBou, AapBavovtag umodn tnv TexVoAoyikr mpoodo Kal
TLG SuvVaTOTNTEG Peiwong Tou BopuBou.

2.1. Yrniopvnua

< -
- R

IIeptiypady

To mpoiov MANPoL Ta OXETIKA TpoTUTta achaAeiog.

A~ o &
Mo

Awapaote TIg 06nyieg mplv amnod tn xpnon.

To mpolov MPETEL va avakuKAwOEL.

152D

A

MPOZOXH! TA :IXEAIA 3TO MAPON ErXEIPIAIO EXOYN AMOKAEIZTIKA EMEZHIHMATIKO
XAPAKTHPA KAl 3E OPIEMENEZ AENTOMEPEIEZ ENAEXETAI NA AIAQEPOYN AMO TO
NMPArMATIKO NPOJON.

3. AodpdaAela xpriong

OL OpoL «CUCKEUN» 1 «TIPOIOV» XPNOLUOTIOLOUVTAL OTLG TPOELSOTOLAOELS KAl TS 0dnyleg yla va
avadépovtal os: KpeUAOTO VTOUAATIL UE CUPOUEVEG TTOPTEG

A

NPOZOXH! MAPA TON AIODOAAH :IXEAIAIMO THZ ZIYIKEYHZI KAl TA MPOZITATEYTIKA
XAPAKTHPIZTIKA THZ, KAOGQ:X KAI NAPA TH XPHIH MPOZOETQN ITOIXEIQN MNOY
MPOZTATEYOYN TON XEIPIETH, EEAKOAOYOEI NA YNAPXEI MIKPOXZ KINAYNOZ ATYXHMATOZ
‘H TPAYMATIZIMOY KATA TH XPHIH THZ ZYIKEYHX. NA EIZTE ZE ErPHTOPIH KAl NA
XPHZIMOMNOIEITE THN KOINH AOTKH KATA TH XPHZH THZ ZYZIKEYHZ.
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3.1. ZuvappoAdynaon TG GUCKEUNG
3.1.1.  RCAT-200/70-SPS / RCAT-200/90-PS / RCAT-120/70
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3.1.2.
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3.2.

KaBaplopog kal cuvtnpnon

3.2.1. Fevikég odnyLeg

a)

b)

c)

d)

XpNOoLUoTOoLElTE POVO N SLOPPWTIKA KABAPLOTIKA yLa ToV KaBaplopd Tng embAveLag.

XPNOLOTMOLE(TE POVO ATLA ATIOPPUTIAVTLKA KOTAMNAQ yla emadn pe Tpodlua yla To
TIAUGLUO TNG CUOKEUNC.

Xpnolyomnoleite éva palako mavi yla tov kabapLlopo.

Mnv XpnOLUOTIOLEITE aLXUNPA Kot/ UETAAAKA OVTLKE(peva yla Tov Kabaplopo (m.x.
oupuatoBouptoa | UETAAAKN omAaTtoula), KaBwg evOEXETAL va TIPOKAAEGOUV {NULA OTO
UALKO TNG ML AVELAG TNG CUOKEUNG.

Mnv kaBapilete TN cUOKEUN UE OELVEC ouoieg, dapuaKka, SLAAUTIKA, KaUolua, AadLa i GANEC
XNHLKEG OUOLEG, KOBWC eEVEEXETAL VA TIPOKAAEGOUV {NILA OTN CUCKEUN).
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Ovaj je korisni¢ki priru¢nik preveden strojnom prevodom. UloZili smo svaki napor kako bismo
osigurali tocnost prijevoda, no imajte na umu da automatski prijevodi nisu savrSeni i nisu namijenjeni
zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisni¢ckog priru¢nika je na engleskom jeziku. Sve
razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog teksta nisu pravno obvezujuée. Ako imate bilo
kakvih pitanja o tocnosti prijevoda, molimo pogledajte englesku verziju, koja je sluzbena referenca.
Verzije na vise jezika dostupne su na zahtjev putem info@expondo.com.

1. Tehnicki podaci

Tablica 1: Tehnicki podaci proizvoda

Opis parametra Vrijednost parametra

Naziv proizvoda Radni stol
RCAT-200/70-SPS
RCAT-150/70-SPS
RCAT-200/90-PS
RCAT-200/60-PS
RCAT-120/70-PS
RCAT-120/60-PS
Boja Srebrna
Dimenzije (D x S x V) [cm] 70 x 200 x 96,5
70 x 150 x 97
90 x 200 x 85
60 x 200 x 85
60 x 120 x 85
Tezina [kg] 26

21
26,1

21
16,8
Podesavanje visine nogica [mm] 20
Debljina materijala [mm] 0,6
Maksimalno opterecenje [kg] 300

Model

2. Opdi opis

Korisnicki priru¢nik osmisljen je kako bi pomogao pri sigurnoj i nesmetanoj uporabi uredaja. Proizvod
je dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehnickim smjernicama, koriste¢i najsuvremenije
tehnologije i komponente. Osim toga, proizveden je u skladu s najstrozim standardima kvalitete.

NE KORISTITE UREDAJ AKO NISTE TEMELJITO PROCITALI | RAZUMIJELI OVAJ KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produljili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim
korisni¢kim priru¢nikom i redovito obavljajte postupke odrzavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u
ovom korisnickom priru¢niku su aZurirani. Proizvodal zadriava pravo na izmjene povezane s
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poboljsanjem kvalitete. Uredaj je osmisljen tako da rizike od emisije buke svede na minimum,
uzimajuci u obzir tehnoloski napredak i moguénosti smanjenja buke.

2.1. Legenda

lkona Opis

C € Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

@ Prije uporabe procitajte upute.
ﬁ Proizvod se mora reciklirati.
| |

A

PAZNJA! CRTEZI U OVOM PRIRUCNIKU SLUZE SAMO U ILUSTRATIVNE SVRHE | U NEKIM
DETALIIMA MOGU ODSTUPATI OD STVARNOG PROIZVODA.

3. Sigurnost uporabe

Pojmovi "uredaj" ili "proizvod" u upozorenjima i uputama odnose se na: visec¢i ormari¢ s kliznim
vratima

A\

PAZNJA! UNATOC SIGURNOM DIZAJNU UREDAJA | NJEGOVIM ZASTITNIM ZNACAJKAMA, TE
UNATOC UPORABI DODATNIH ELEMENATA KOJI STITE OPERATERA, | DALJE POSTOJI MALA
OPASNOST OD NESRECE ILI OZLIEDE PRI UPORABI UREDAJA. BUDITE OPREZNI | KORISTITE
ZDRAV RAZUM PRI UPORABI UREDAIJA.
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3.1. Sastavljanje uredaja

3.1.1. RCAT-200/70-SPS / RCAT-200/90-PS / RCAT-120/70
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3.1.2.

RCAT-200/60-PS / RCAT-120/60-PS
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3.1.3. RCAT-150/70-SPS
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3.2. Ci$éenje i odrzavanje

3.2.1. Opdée upute

a) Zaciscenje povrsine koristite samo nekorozivna sredstva za CiS¢enje.
b) Za pranje uredaja koristite samo blage deterdZente sigurne za hranu.
c) Zaciscenje koristite meku krpu.

d) Ne koristite ostre i/ili metalne predmete za ¢is¢enje (npr. zi€anu ¢etku ili metalnu lopaticu)
jer mogu ostetiti povrsinski materijal uredaja.

e) Ne distite uredaj kiselim tvarima, sredstvima medicinske namjene, razrjedivacima, gorivom,
uljima ili drugim kemijskim tvarima jer moZe do¢i do osStecenja uredaja.
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A

Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas naudojant masininj vertima. Mes déjome visas pastangas, kad
vertimas bty tikslus, taciau atkreipkite démesj, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir néra skirti
pakeisti Zmogiskyjy vertéjy darbo. Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie
skirtumai tarp iSverstos versijos ir originalo angly kalba néra teisiSkai jpareigojantys. Jei turite
klausimy dél vertimo tikslumo, praSome remtis angly kalba parengta versija, kuri yra oficialus Saltinis.
Daugiau kalby versijy galima gauti paprasius el. pastu info@expondo.com.

1. Techniniai duomenys

1 lentelé: Produkto techniniai duomenys

Parametro aprasymas Parametro verté

Produkto pavadinimas Darbinis stalas
RCAT-200/70-SPS
RCAT-150/70-SPS
RCAT-200/90-PS
RCAT-200/60-PS
RCAT-120/70-PS
RCAT-120/60-PS
Spalva Sidabriné
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) [cm] 70 x 200 x 96,5
70 x 150 x 97
90 x 200 x 85
60 x 200 x 85
60 x 120 x 85
Svoris [kg] 26

21
26,1

21
16,8
Kojeliy aukscio reguliavimas [mm] 20
Medziagos storis [mm] 0,6
Maksimali apkrova [kg] 300

Modelis

2. Bendras aprasymas

Naudojimo instrukcija skirta padéti saugiai ir be problemy naudoti prietaisg. Produktas
suprojektuotas ir pagamintas laikantis griezty techniniy reikalavimy, naudojant naujausias
technologijas ir komponentus. Be to, jis pagamintas laikantis griez¢iausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE JRENGINIO, KOL NEISSKAITETE IR NEPAZINOTE 510S NAUDOJIMO INSTRUKCLIOS.

Norédami prailginti prietaiso tarnavimo laikg ir uztikrinti sklandy veikima, naudokite jj laikydamiesi
$io naudojimo vadovo nurodymy ir reguliariai atlikite techninés priezitros darbus. Siame naudojimo
vadove pateikti techniniai duomenys ir specifikacijos yra aktualls. Gamintojas pasilieka teise daryti
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pakeitimus, susijusius su kokybés gerinimu. Prietaisas suprojektuotas taip, kad triukSmo skleidimo
rizika blty sumaZinta iki minimumo, atsiZzvelgiant j technologijy paZanga ir triukSmo mazZinimo
galimybes.

2.1. Paaiskinimai
Piktograma ApraSymas
C € Gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus.

@ Pries naudojima perskaitykite instrukcijas.

E Gaminys turi bati perdirbtas.
|

A\

ATSIZVELGKITE! SIOJE INSTRUKCIJOJE PATEIKTI BREZINIAI YRA TIK ILIUSTRACINIAI IR KAI
KURIAIS DETALEMIS GALI SKIRTIS NUO TIKROJO GAMINIO.

3. Naudojimo sauga

Jspéjimuose ir instrukcijose terminai ,jrenginys” arba ,gaminys” vartojami nurodant: Kabinamg
spintele su stumdomomis durimis

A\

DEMESIO! NEPAISANT SAUGIOS PRIETAISO KONSTRUKCIJOS IR JO APSAUGINIY SAVYBIY, TAIP
PAT NEPAISANT PAPILDOMY OPERATORIAUS APSAUGAI SKIRTY ELEMENTY, NAUDOJANT
PRIETAISA VIS TIEK ISLIEKA NEDIDELE NELAIMINGO ATSITIKIMO AR SUZALOJIMO RIZIKA.
NAUDODAMI PRIETAISA, BUKITE BUDRUS IR VADOVAUKITES SVEIKU PROTU.
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3.1. Prietaiso surinkimas

3.1.1. RCAT-200/70-SPS / RCAT-200/90-PS / RCAT-120/70

] o © S

Ax8 Bx8 Kx8 Cx8

Gx4 Dx1 Fx1




EN

3.1.2.

RCAT-200/60-PS / RCAT-120/60-PS
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3.1.3. RCAT-150/70-SPS
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3.2. Valymas ir priezilra

3.2.1. Bendrosios instrukcijos

a) Pavirsiui valyti naudokite tik nekorozinius valiklius.

b) Prietaisg plaukite tik Svelniais, maistui tinkamais plovikliais.
¢) Valymui naudokite minkstg Sluoste.

d) Valydami nenaudokite astriy ir (arba) metaliniy daikty (pvz., vielinio Sepecio ar metalinés
mentelés), nes jie gali paZeisti prietaiso pavirSiaus medZziaga.

e) Nevalykite prietaiso ragstinémis medZiagomis, medicininiais preparatais, skiedikliais,
degalais, aliejais ar kitomis cheminémis medZiagomis, nes tai gali sugadinti prietaisa.
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Acest manual de utilizare a fost tradus cu ajutorul traducerii automate. Am depus toate eforturile
pentru a ne asigura ca traducerea este corecta, dar va rugam sa retineti ca traducerile automate nu
sunt perfecte si nu sunt menite sa inlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiala a manualului de
utilizare este in limba engleza. Eventualele diferente intre versiunea tradusa si originalul in limba
engleza nu au caracter juridic obligatoriu. Daca aveti intrebari cu privire la acuratetea traducerii, va
rugam sa consultati versiunea Tn limba engleza, care constituie referinta oficialda. Alte versiuni
lingvistice sunt disponibile la cerere prin intermediul adresei info@expondo.com.

1. Date tehnice

Tabelul 1: Date tehnice ale produsului

Descrierea parametrului Valoarea parametrului

Denumirea produsului Masa de lucru
RCAT-200/70-SPS
RCAT-150/70-SPS
RCAT-200/90-PS
RCAT-200/60-PS
RCAT-120/70-PS
RCAT-120/60-PS
Culoare Argintiu
Dimensiuni (L x I x H) [cm] 70 x 200 x 96,5
70 x 150 x 97
90 x 200 x 85
60 x 200 x 85
60 x 120 x 85
Greutate [kg] 26

21
26,1

21

16,8
Reglarea inaltimii picioarelor [mm] 20
Grosimea materialului [mm] 0,6
Sarcind maxima [kg] 300

Model

2. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a va ajuta sa folositi dispozitivul in conditii de siguranta si
fara probleme. Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu norme tehnice stricte, utilizand
tehnologii si componente de ultimd generatie. Tn plus, este fabricat in conformitate cu cele mai
stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL INAINTE DE A CITI SI A INTELEGE IN INTEGRALITATE PREZENTUL
MANUAL DE UTILIZARE.
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Pentru a prelungi durata de viata a dispozitivului si pentru a asigura o functionare fara probleme,
utilizati-l in conformitate cu prezentul manual de utilizare si efectuati periodic operatiunile de
intretinere. Datele tehnice si specificatiile din prezentul manual de utilizare sunt actualizate.
Producatorul Tsi rezerva dreptul de a efectua modificari in scopul Tmbunatatirii calitatii. Dispozitivul
este proiectat pentru a reduce la minimum riscurile legate de emisiile de zgomot, tinand cont de
progresul tehnologic si de posibilitatile de reducere a zgomotului.

2.1. Legenda

Pictogram .
g Descriere

a
C € Produsul respecta standardele de siguranta relevante.

® e LA -
Cititi instructiunile Tnainte de utilizare.

K Produsul trebuie reciclat.
| |

A

ATENTIE! DESENELE DIN ACEST MANUAL AU DOAR SCOP ILUSTRATIV SI, IN ANUMITE DETALII,
POT DIFERI DE PRODUSUL REAL.

3. Siguranta utilizarii

Termenii ,dispozitiv” sau ,produs” sunt folositi Tn avertismente si instructiuni pentru a se referi la:
Dulap suspendat cu usi glisante

A\

ATENTIE! IN CIUDA DESIGNULUI SIGUR AL DISPOZITIVULUI SI A CARACTERISTICILOR SALE DE
PROTECTIE, PRECUM SI A UTILIZARII UNOR ELEMENTE SUPLIMENTARE DE PROTECTIE A
OPERATORULUI, EXISTA TOTUSI UN RISC REDUS DE ACCIDENT SAU RANIRE iN TIMPUL
UTILIZARII DISPOZITIVULUL. FITI ATENTI SI FOLOSITI-VA BUNUL SIMT ATUNCI CAND UTILIZATI
DISPOZITIVUL.
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3.1. Asamblarea dispozitivului

3.1.1. RCAT-200/70-SPS / RCAT-200/90-PS / RCAT-120/70
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3.1.2.

RCAT-200/60-PS / RCAT-120/60-PS
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3.1.3. RCAT-150/70-SPS
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3.2. Curatarea si intretinerea

3.2.1. Instructiuni generale

a) Folositi numai produse de curatare necorozive pentru a curata suprafata.

b) Folositi numai detergenti usori, adecvati pentru uz alimentar, pentru a spala dispozitivul.
c) Folositi o carpa moale pentru curatare.

d) Nu folositi obiecte ascutite si/sau metalice pentru curatare (de exemplu, o perie de sdrma
sau o spatuld metalicd), deoarece acestea pot deteriora materialul de suprafata al
aparatului.

e) Nu curatati aparatul cu substante acide, produse cu destinatie medicala, diluanti,
combustibil, uleiuri sau alte substante chimice, deoarece acestea pot deteriora aparatul.
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Ta uporabniski priro¢nik je bil preveden z uporabo strojnega prevajanja. Prizadevali smo si, da bi
zagotovili natancnost prevoda, vendar uposStevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso
namenjeni nadomestitvi Cloveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniskega prirocnika je v
angles¢ini. Morebitne razlike med prevedeno razli¢ico in izvirnikom v angles¢ini niso pravno
zavezujoce. Ce imate kakr$na koli vpraganja glede to¢nosti prevoda, se prosimo sklicujte na anglesko
razli¢ico, ki je uradno referencno besedilo. Druge jezikovne razli¢ice so na voljo na zahtevo prek
info@expondo.com.

1. Tehni¢ni podatki

Tabela 1: Tehni¢ni podatki izdelka

Opis parametra Vrednost parametra

Ime izdelka Delovna miza
RCAT-200/70-SPS
RCAT-150/70-SPS
RCAT-200/90-PS
RCAT-200/60-PS
RCAT-120/70-PS
RCAT-120/60-PS
Barva Srebrna
Dimenzije (D x S x V) [cm] 70 x 200 x 96,5
70 x 150 x 97
90 x 200 x 85
60 x 200 x 85
60 x 120 x 85
Teza [kg] 26

21
26,1

21
16,8
Nastavitev viSine nog [mm)] 20
Debelina materiala [mm)] 0,6
Najvecja obremenitev [kg] 300

Model

2. Splosni opis

Navodila za uporabo so namenjena pomoci pri varni in brezhibni uporabi naprave. lzdelek je
zasnovan in izdelan v skladu s strogimi tehni¢nimi smernicami, z uporabo najsodobnejsih tehnologij
in komponent. Poleg tega je izdelan v skladu z najstrozjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIAJTE, DOKLER NE PREBERETE IN RAZUMETE TEGA NAVODILA ZA UPORABO.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s
tem navodilom za uporabo ter redno izvajajte vzdrZevalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v
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tem navodilu za uporabo so azurni. Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb, povezanih z
izboljSanjem kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da tveganje za hrup zmanj$a na minimum, ob
upostevanju tehnoloskega napredka in mozZnosti za zmanjsanje hrupa.

2.1. Legenda

lkona Opis

C € Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

@ Pred uporabo preberite navodila.
E Izdelek je treba reciklirati.
|

A\

OPOZORILO! RISBE V TEM PRIROCNIKU SO ZGOLJ ILUSTRATIVNE IN SE V NEKATERIH
PODROBNOSTIH LAHKO RAZLIKUJEJO OD DEJANSKEGA IZDELKA.

3. Varnost pri uporabi

Izrazi »naprava« ali »izdelek« se v opozorilih in navodilih uporabljajo za: vise¢o omaro z drsnimi vrati

A\

POZOR! KLJUB VARNI ZASNOVI NAPRAVE IN NJENIM ZASCITNIM LASTNOSTIM TER KLJUB
UPORABI DODATNIH ELEMENTOV ZA ZASCITO UPORABNIKA PRI UPORABI NAPRAVE SE VEDNO
OBSTAJA MAJHNO TVEGANJE ZA NESRECO ALl POSKODBO. PRI UPORABI NAPRAVE BODITE
POZORNI IN RAVNAJTE RAZUMNO.
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3.1. Sestavljanje naprave

3.1.1. RCAT-200/70-SPS / RCAT-200/90-PS / RCAT-120/70
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3.2. Ci$€enje in vzdrzevanje

3.2.1. Splosna navodila

a) Zaciscenje povrsine uporabljajte izklju¢no nekorozivna Cistila.

b) Za pranje naprave uporabljajte izkljuéno blaga, za Zivila primerna cistila.

c) Zacis¢enje uporabljajte mehko krpo.

d) Za cisenje ne uporabljajte ostrih in/ali kovinskih predmetov (npr. Zi¢ne krtace ali kovinske
lopatice), saj lahko poskodujejo povrsinski material naprave.

e) Naprave ne Cistite s kislimi snovmi, sredstvi za medicinske namene, razredcili, gorivom, olji
ali drugimi kemicnimi snovmi, saj lahko to poskoduje napravo.
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UMWELT- UND ENTSORGUNGSHINWEISE: Bitte beachten und befolgen Sie bei der Entsorgung des Geréts die nationalen
und ortlichen Vorschriften und Bestimmungen.

BN \VIRONMENTAL AND DISPOSAL INSTRUCTIONS: For the disposal of the device please consider and act according to

the national and local rules and regulations.

INFORMACJE DOTYCZACE SRODOWISKA | UTYLIZACJI: Przy utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ krajowych i lokalnych przepiséw oraz
regulagji.

INFORMACE O ZIVOTNiM PROSTREDI A LIKVIDACI: Pri likvidaci zafizeni dodrzujte prosim narodni a mistni pravidla a predpisy.

CONSIGNES DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT ET D'ELIMINATION : Pour I'élimination de I'appareil, veuillez respecter les régles et
réglementations nationales et locales en vigueur.

INFORMAZIONI AMBIENTALI E SULLO SMALTIMENTO: Per lo smaltimento del dispositivo, si prega di osservare e agire in conformita con le
norme e i regolamenti nazionali e locali.

INSTRUCCIONES DE MEDIO AMBIENTE Y ELIMINACION: Para la eliminacion del dispositivo, tenga en cuenta y actie de acuerdo con las
normas y regulaciones nacionales y locales.

KORNYEZETVEDELMI ES ARTALMATLANITASI TUDNIVALOK: A késziilék artalmatlanitasakor kérjiik, vegye figyelembe és kovesse a nemzeti
és helyi szabalyokat és eléirasokat.

MILJ3- OG BORTSKAFFELSESANVISNINGER: Ved bortskaffelse af apparatet bedes du overholde og handle i overensstemmelse med de
nationale og lokale regler og bestemmelser.

YMPARISTO- JA HAVITTAMISOHJEET: Laitteen havittimisessd on noudatettava kansallisia ja paikallisia saantoja ja maarayksia.

MILIEU- EN AFVALVERWERKINGSINSTRUCTIES: Neem bij het weggooien van het apparaat de nationale en lokale regels en voorschriften in
acht.

MILJ@- OG AVFALLSHANDTERINGSINSTRUKSJONER: Ved avhending av enheten, vennligst fglg nasjonale og lokale lover og regler.

MILJO- OCH AVFALLSHANTERINGSANVISNINGAR: Vid kassering av enheten, vanligen beakta och f6lj nationella och lokala lagar och
bestammelser.

INSTRUGOES AMBIENTAIS E DE ELIMINAGAO: Para a eliminacdo do dispositivo, por favor, considere e aja de acordo com as normas e
regulamentos nacionais e locais.

INFORMACIE O ZIVOTNOM PROSTREDI A LIKVIDACII: Pri likvidacii zariadenia dodrziavajte vnitroitatne a miestne pravidla a predpisy.

YKA3AHWA 3A OKOJTHATA CPEAA N N3XBBPNIAHE: 3a N3XBBLPAAHETO Ha YCTPOMCTBOTO, MOJIs, Cbobpa3seTe ce 1 AelCTBaliTe B CbOTBETCTBUE
C HaLMOHaIHWTE N MECTHWTe NpaBu/a 1 pasnopeaou.

YNOAEIZEIZ A TO MEPIBAAAON KAI THN AMOPPIWH: lNa TNV améppLPn TnG CUOKEVNG, TIAPOKOAEITTE VO AGBETE UTTOYN KO VO EVEPYNOETE
OUHPWVA PE TOUG EBVIKOUG KAl TOTIKOUG KAVOVEG KOl KAVOVIGHOUC,

NAPOMENE O ZASTITI OKOLISA | ZBRINJAVANJU: Prilikom zbrinjavanja uredaja molimo pridrzavajte se nacionalnih i lokalnih pravila i propisa.
APLINKOSAUGOVOS IR SALINIMO NURODYMAI: Salindami prietaisa, laikykités nacionaliniy ir vietiniy taisykliy bei taisykliy.

INSTRUCTIUNI PRIVIND MEDIUL SI ELIMINAREA: Pentru eliminarea dispozitivului, vd rugam sa tineti cont si sa actionati in conformitate cu
regulile si reglementarile nationale si locale.

NAVODILA ZA OKOLJE IN ODSTRANJEVANJE: Pri odstranjevanju naprave upostevajte nacionalna in lokalna pravila ter predpise.

CONTACT

expondo Polska sp. z o.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Géra | Poland, EU e-mail:

info@expondo.com

expondo.com
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